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Durée de l’épreuve : 1h  
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自行车王国 
 
        在中国，有人的地方就有自行车。如果你想让人惊讶一下，最好的办法是说自己

不会骑自行车，就好像你刚从上个世纪走出来一样。短短的几十年里，中国已经从一

个没有自行车的国家变成自行车王国。 
 
        自行车是中国家庭不可缺少的“成员”，有的家庭几乎每人一辆，全中国可能有4
亿辆自行车，平均每3个人一辆。80年代以前，虽然各地都在生产自行车，但仍供不应

求。现在的情况不同了，中国的、外国的、合资的，山地车、竞赛车、男装车、女装

车、儿童车，多得让你不知道买哪种好。在世界能源越来越紧张的今天，自行车最适

合中国的情况。很难想像，中国没有自行车会怎么样？ 
 
        每天上班时间，从千家万户中推出数不清的自行车，这些自行车在街上成了“流

动的长城”。这情景大概只能在中国看到。有人说，中国是两个轮子上的国家，这不

是没有道理的。 
 
 

1. Résumez le texte ci-dessus en français. (14pts) 
 

2.  Répondez à la question suivante en chinois: 
      - Pensez-vous que la Chine est toujours “le Royaume des vélos”? (6pts)  
 
 
 


